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feud die Errichtung der Obersten Preisbe- 
horde, in der Fassung der Regierungsverord- 
nung vom 8. Mai 1940, Slg. Nr. 189, und der 
laut dieser Verordnung erlassenen Vorschrif- 
ten bleiben unberuhrt.

úřadu cenového, ve znění vládního nařízení ze 
dne 8. května 1940, č. 189 Sb., a předpisů 
podle tohoto nařízení vydánj/ch zůstávají ne­
dotčena.

§ 10.

Diese Verordnung tritt mít dem Tage der 
Kundmachung in Wirksarakeit; sie wird vom 
Minister fůr Industrie, Handel und Gewerbe 
im Einvernehmen mít den beteiligten Mini- 
stern durchgefiihrt.

§ 10.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr průmyslu, obcho­
du a živností v dohodě se zúčastněnými mi­
nistry.

Dr. Hácha m. p. 
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.
Dr. Krejčí m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Havelka m. p. 
Čipera m. p. 
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hacha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Krejčí v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Havelka v. r. 
Čipera v. r. 
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

49.
Kundmachung des Finanzministers (58) 

vom 3. Februar 1941, 
womit eine Verfiigung der Nationalbank fiir 
Bohmen und Máhren in Prag, end die
uberweisung von Zahlungen zwischen dem 
Protektorát Bohmen und Máhren und Rumá- 

nien, verlautbart wird.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regierungs- 
verordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 155, 
womit eine Devisenordnung erlassen wird, ver- 
lautbare ich mit Wirksamkeit vom Tage der 
Kundmachung die beigeschlossene Verfůgung 
der Nationalbank fůr Bohmen und Máhren in 
Prag vom 28. Jánner 1941.

Dr. Kalfus m. p.

Verfugung
der Nationalbankfůr Bohmen und Máhren 

in Prag,
betreffend die tíberweisung von Zahlungen 
zwischen dem Protektorát Bohmen und Máhren 

und Rumánien.

Vyhláška ministra financí (58) 
ze dne 3. února 1941, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o převodu platů 
mezi Protektorátem Čechy a Morava a Ru­

munskem.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji s účinností ode dne 
vyhlášení připojené opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze ze dne 28. ledna 
1941.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o převodu platů mezi Protektorátem Čechy 

a Morava a Rumunskem.

Die Nationalbank fůr Bohmen und Máhren Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
in Prag bestimmt auf Grund des § 17 der De- stanoví podle § 17 devisového řádu: 
visenordnung:

OO
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I.

Alte Verbindlichkeiten.

Art. 1.

(1) ůberweisungen von Zahlungen zur Be- 
gleichung gegenseitiger Verbindlichkeiten zwi- 
schen dem Protektorát Bohmen und Máhren 
und Rumanien, die aus vor dem 4. Dezember 
1940 abgeschlossenen Vertrágen entstanden 
sind, werden uber das in Reichsmark bei der 
Nationalbank fiir Bohmen und Máhren in Prag 
gefiihrte Clearingkonto „Zahlungsverkehr mit 
dem Auslanď* der Deutschen Verrechnungs- 
kasse in Berlin abgewickelt.

(2) Schuldner im Protektorát Bohmen und 
Máhren begleichen ihre wie immer entstande- 
nen Verbindlichkeiten durch Zahlung in inlán- 
discher Wáhrung auf das im Absatz 1 ange- 
ftihrte Konto zu Gunsten des in Reichsmark 
bei der Deutschen Verrechnungskasse in Berlin 
gefiihrten „Reichsmarkkontos" der Rumáni- 
schen Nationalbank. Auf Kronen lautende Ver- 
bindlichkeiten werden im Verháltnis 100 K — 
9.54 RM nach Rumanien íiberwiesen. Lei- 
Verbindlichkeiten werden von der National­
bank fur Bohmen und Máhren in Prag im Ver­
háltnis 1 K = 4.68 Lei in Kronen umgerechnet 
und der Kronengegenwert im Verháltnis 
] 00 K = 9.54 RM nach Rumanien Íiberwiesen. 
Auf eine andere Wáhrung ais auf Kronen oder 
Lei lautende Verbindlichkeiten werden von der 
Nationalbank fur Bohmen und Máhren in Prag 
nach dem Kurse der Prager Borse vom 30. Sep- 
tember 1940 in Kronen umgerechnet, sofern es 
sich um vor dem. 1. Oktober 1940 entstandene 
Verbindlichkeiten handelt. Der derart errech- 
nete Kronengegenwert wird ebenfalls im Ver­
háltnis 100 K — 9.54 RM nach Rumánien iiber- 
wiesen. Was die zwischen dem 1. Oktober 1940 
und dem 4. Dezember 1940 entstandenen und 
auf eine andere Wáhrung ais auf Kronen oder 
Lei lautenden Verbindlichkeiten betrifft, wird 
die Umrechnung nach dem Kurse der Prager 
Borse vom 1. Oktober 1940 erfolgen. Der so 
errechnete Gegenwert wird im Verháltnis 
100 K = 10 RM nach Rumánien Íiberwiesen.

Die Differenz zwischen dem Verháltnis 
100 K = 10 RM und dem Verháltnis 100 K = 
9.54 RM wird von der Nationalbank fur Boh­
men und Máhren in Prag dem Differenzfonds 
gutgeschrieben, der bei ihr gemáB ihrer durch 
die Kundmachung des Finanzministers vom
1. Oktober 1940, Slg. Nr. 337, verlautbarten 
Verfugung vom 28. September 1940 liber das 
Differenzverfahren bei der Begleichung be- 
stimmter Verbindlichkeiten und Forderungen 
1511 Verháltnis zum Auslande errichtet wurde.

I.

Staré závazky.
ČI. 1.

(1) Převody platů určených k vyrovnání 
vzájemných závazků mezi Protektorátem 
Čechy a Morava a Rumunskem, vzniklých ze 
smluv uzavřených před-4. prosincem 1940, 
budou prováděny prostřednictvím clearingo­
vého účtu „Platební styk s cizinou" Německé 
súčtovací pokladny v Berlíně, vedeného v říš­
ských markách u Národní banky pro Čechy a 
Moravu v Praze.

(2) Dlužníci v Protektorátu Čechy a Mo­
rava vyrovnají své závazky, vzniklé z jakého­
koliv důvodu, platem v tuzemské měně na 
účet uvedený v odstavci 1 ve prospěch účtu 
„Reichsmarkkonto" Rumunské národní banky, 
vedeného v říšských markách u Německé 
súčtovací pokladny v Berlíně. Závazky zně­
jící na koruny budou převedeny do Rumunska 
v poměru 100 K — 9.54 RM. Závazky v lei 
přepočte Národní banka pro Čechy a Moravu 
v Praze na koruny v poměru 1 K — 4.68 lei 
a hodnotu v korunách poukáže do Rumunska 
v poměru 100 K = 9.54 RM. Závazky znějící 

-na jinou měnu než na koruny nebo lei pře­
počte Národní banka pro Čechy a Moravu 
v Praze na koruny podle kursu Pražské bursy 
ze dne 30. září 1940, pokud jde o závazky 
vzniklé před 1. říjnem 1940. Takto vypočítaná 
hodnota v korunách bude převedena do Ru­
munska rovněž v poměru 100 K = 9.54 RM. 
Pokud jde o závazky znějící na jinou měnu 
než na koruny nebo lei, vzniklé v době mezi
1. říjnem 1940 a 4. prosincem 1940, bude pře­
počet proveden podle kursu Pražské bursy ze 
dne 1. října 1940. Takto vypočtená hodnota 
bude převedena do Rumunska v poměru 
100 K = 10 RM.

Rozdíl mezi poměrem 100 K — 10 RM a 
poměrem 100 K = 9.54 RM připíše Národní 
banka pro Čechy a Moravu v Praze ^ye pro­
spěch kursového rozdílového fondu, zřízeného 
u ní podle jejího opatření ze dne 28; září 1940 
o kursovém rozdílovém řízení při úhradě ně­
kterých závazků a pohledávek v poměru k ci­
zině, uveřejněného vyhláškou ministra financí 
ze dne 1. října 1940, č. 337 Sb.
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(s) Schuldner in Rúmánien begleichen ihre 
wie immer entstandenen Verbindlichkeiten 
durch Erlag des Schuldbetrages bei der Ru- 
manischen Nationalbank, die ihn von ihrem 
„Reichsmarkkonto“ bei der Deutschen Ver- 
rechnungskasse in Berlin zu Gunsten des bei 
der Deutschen Verrechnungskasse in Berlin ge- 
fiihrten Clearingkontos „Zahlungsverkehr mit 
dem Ausland“ der Nationalbank fiir Bohmen 
und Mahren in Prag anschafft. Die National­
bank fiir Bohmen und Mahren in Prag zahlt 
dem Gláubiger im Protektorát Bohmen und 
Mahren den Gegenwert des iiberwiesenen Be- 
trages in inlándischer Wáhrung grundsátzlich 
in der Reihenfolge der eingelangten"Zahlungs- 
auftráge aus.

Auf Kronen lautende Verbindlichkeiten wer- 
den im Verhaltnis 100 K — 9.54 RM iiberwie- 
sen. Auf Lei lautende Verbindlichkeiten werden 
von der Rumánischen Nationalbank im Ver­
haltnis 1 K = 4.77 Lei in Kronen umgerechnet 
und der Kronengegenwert im oben erwahnten 
Verhaltnis 100 K = 9.54 RM tiberwiesen.

Auf eine andere Wahrung ais auf Kronen 
oder Lei lautende Verbindlichkeiten werden 
von der Rumánischen Nationalbank zuerst nach 
dem letztnotierten Kurs der betreffenden Wah­
rung an der Bukarester Borse in Lei umge­
rechnet. Der Leibetrag wird nach dem Ver­
haltnis 1 K = 4.77 Lei in Kronen umgerechnet 
und der Kronengegenwert der Verbindlichkeit 
wird im Verhaltnis 100 K = 9.54 RM iiber- 
wiesen.

(4) Gláubiger, die nachweisen, daB ihre For- 
derungen vor dem 4. Dezember 1940 entstan- 
den sind, konnen bei der Nationalbank fiir 
Bohmen und Mahren in Prag das Verlangen 
nach Kuřsaufbesserung anmelden, sofern ihnen 
bei der laufenden Abrechnung gegeniiber 
der Abrechnung zum Kurse der Krone vom
3. Dezember 1940 ein Verlust entstehen wiirde. 
Die durch die Kundmachungen des Finanzmi- 
nisters vom 1. Oktober 1940, Slg. Nr. 337 und 
vom 20. Dezember 1940, Slg. Nr. 452, verlaut- 
barten Verfiigungen der Nationalbank fiir 
Bohmen und Mahren in Prag vom 28. Sep- 
tember 1940 und vom 20. Dezember 1940 
iiber das Differenzverfahren bei der Be- 
gleichung bestimmter Verbindlichkeiten und 
Forderungen im Verhaltnis zum Auslande 
gelten hier subsidiár.

II.

Neue Verbindlichkeiten.

Art. 2.
Ůberweisungen von Zahlungen zur Beglei-

(s) Dlužníci v Rumunsku vyrovnají své zá­
vazky, vzniklé z jakéhokoliv důvodu, složením 
dlužné částky u Rumunské národní banky, 
která ji uhradí ze svého účtu „Reichsmark- 
konto“ u Německé súčtovací pokladny v Ber­
líně, ve prospěch clearingového účtu „Platební 
styk s cizinou" Národní banky pi*o Čechy a 
Moravu v Praze, vedeného u Německé súčto­
vací pokladny v Berlíně. Národní banka pro 
Čechy a Moravu v Praze vyplatí hodnotu po­
ukázané částky v tuzemské měně věřiteli 
v Protektorátu Čechy a Morava zásadně v po­
řadí došlých platebních příkazů.

Závazky znějící na koruny budou převá­
děny v poměru 100 K = 9.54 RM. Závazky 
znějící na lei přepočte Rumunská národní 
banka na koruny v poměru 1 K = 4.77 lei a 
korunovou hodnotu převede ve shora zmíně­
ném poměru 100 K == 9.54 RM.

Závazky znějící na jinou měnu než na ko­
runy nebo lei přepočte Rumunská národní 
banka nejprve na lei podle posledního zname­
naného kursu příslušné měny na bukureštské 
burse, částka v lei bude přepočtena na koruny 
podle poměru 1 K = 4.77 lei a korunová hod­
nota závazku bude převedena v poméru 
100 K = 9.54 RM.

(4) Věřitelé, kteří prokáží, že jejich pohle­
dávky vznikly před 4. prosincem 1940, mohou 
se u Národní banky pro Čechy a Moravu 
v Praze přihlásili o kursové nadlepšení, pokud 
by jim při běžném odpočtu vznikla ztráta 
proti odpočtu při kursu koruny z 3. prosince 
1940. Opatření Národní banky pro Čechy a 
Moravu v Praze ze dne 28. září 1940 a ze dne
20. prosince 1940 o kursovém rozdílovém ří­
zení při úhradě některých závazků a pohle­
dávek v poměru k cizině, uveřejněná vyhláš­
kami ministra financí ze dne 1. října 1940, 
č. 337 Sb., a ze dne 20. prosince 1940, č. 452 
Sb., platí tu podpůrně.

II.

Nové závazky, 

čl. 2.
Převody platů určených k vyrovnávání vzá-
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chung gegenseitiger Verbindliehkeiten zwi- 
schen dem Protektorát Bdhmen und Máhren 
und Rumánien, die aus seit dem 4. Dezember 
1940 abgeschlossenen Vertrágen entstanden 
sind, werden nach dem Abkommen uber den 
Zahlungsverkehr zwischen Deutschland und 
Rumánien durcligefiihrt.

Art. 3.

(1) Fiir Zahlungen der Schuldner im Pro­
tektorát Bohmen und Máhren gelten die allge- 
meinen Devisenvorschriften.

(2) Schuldner im Protektorát Bohmen und 
Máhren begleichen ihre wie immer entstande- 
nen Verbindliehkeiten durch Zahlung in mlan- 
discher Wáhrung auf das in Reichsmark bei 
der Nationalbank fiir Bohmen und Máhren in 
Prag gefuhrte Clearingkonto „Zahlungsver­
kehr mit dem Auslanď* der Deutschen Ver- 
rechnungskasse in Berlin zu Gunsten des in 
Reichsmark bei der Deutschen Verrechnungs- 
kasse in Berlin geíuhrten „Reichsmarkkontos" 
der Rumánischen Nationalbank in Bukarest.

(3) Auf eine andere ais auf inlándische Wáh­
rung lautende Verbindliehkeiten werden z,u dem 
an der Prager Borse am Vortage der Zahlung no- 
tierten Mittelkurse der betreffenden Wáhrung 
umgerechnet.

Art. 4.

C1) Schuldner in Rumánien begleichen ihre 
wie immer entstandenen Verbindliehkeiten 
durch Erlag des Schuldbetrages bei der Rumá­
nischen Nationalbank, die ihn von ihrem Konto 
bei der Deutschen Verrechnungskasse in Berlin 
zu Gunsten des bei der Deutschen Verreeh- 
nungskasse in Berlin gefiihrten Clearingkontos 
„Zahlungsverkehr mit dem Ausland“ der Na­
tionalbank fiir Bohmen und Máhren in Prag 
anschafft. Die Nationalbank fur Bohmen und 
Máhren in Prag zahlt dem Gláubiger im Pro­
tektorát Bohmen und Máhren den Gegenwert 
des iiberwiesenen Betrages in inlándischer 
Wáhrung grundsátzlich in der Reihenfolge der 
eingelangten Zahlungsauftráge aus.

(-’) Auf eine andere Wáhrung ais auf Kronen 
oder Reichsmark lautende Verbindliehkeiten 
werden in Berlin zu dem Mittelkurse der be­
treffenden Wáhrung an der Berliner Borse um­
gerechnet.

Art. 5.
Vorauszahlungen sind nur insofern zulássig, 

sis sie im Mandel iiblich sind.

jemných závazku mezi Protektorátem Čechy; 
a Morava a Rumunskem, vzniklých ze smluv 
uzavřených dnem 4. prosince 1940 počínajíc, 
budou se konati podle dohody o platebním 
styku mezi Německem a Rumunskem.

cl. 3.

C1) Pro platy dlužníků v Protektorátu Čechy 
a Morava platí obecné devisové předpisy.

(2) Dlužníci v Protektorátu Čechy a Morava 
vyrovnají své závazky, vzniklé z jakéhokoliv 
důvodu, platem v tuzemské měně na clearin­
gový účet „Platební styk s cizinou" Německé 
súčtovací pokladny v Berlíně, vedený v říš­
ských markách u Národní banky pro Čechy a 
Moravu v Praze, ve prospěch účtu „Reichs- 
markkonto" Rumunské národní banky v Bu- 
kurešti, vedeného v říšských markách u Ně­
mecké súčtovací pokladny v Berlíně.

(3) Závazky znějící na jinou než tuzemskou 
měnu budou přepočítávány středním kursem 
příslušné měny na Pražské burse, znamena­
ným v den předcházející platu.

ČI. 4.

(i) Dlužníci v Rumunsku vyrovnají své zá­
vazky, vzniklé z jakéhokoliv důvodu, složením 
dlužné částky u Rumunské národní banky, 
která ji uhradí ze svého účtu u Německé 
súčtovací pokladny v Berlíně ve prospěch 
clearingového účtu „Platební styk s cizinou 
Národní banky pro Čechy a Moravu v Praze, 
vedeného u Německé súčtovací pokladny 
v Berlíně. Národní banka pro Čechy a^ Mo­
ravu v Praze vyplatí hodnotu poukázané 
částky v tuzemské měně věřiteli v Protekto­
rátu Čechy a Morava zásadně v pořadí došlých 
platebních příkazů.

(2) Závazky znějící na jinou měnu než na 
koruny nebo říšské marky budou přepočítány 
v Berlíně podle středního kursu příslušné 
měny na berlínské burse.

ČI. 5.
Platy předem jsou přípustné jen, pokud 

jsou v obchodě obvyklé.
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III.
Gemeinsame Bestimmungen.

Art. 6.
Fiir Einzahlungen auf das Clearingkonto 

„Zahlungsverkehr mit dem Auslanď' der Deut- 
schen Verrechnungskasse in Berlin bei der Na- 
tionalbank fiir Bohmen und Máhren in Prag 
sowie fiir Auszahlungen aus diesem Konto 
gelten die Bestimmungen des Art. 2 der durch 
die Kundmachung des Finanzministers vom
10. Juli 1940, Slg. Nr. 224, verlautbarten Ver- 
fiigung der Nationalbank fiir Bohmen und 
Máhren in Prag vom 8. Juli 1940.

Art. 7.
Die durch die Kundmachung des Finanz­

ministers vom 15. Dezember 1938, Slg. Nr. 337, 
verlautbarte Verfiigung der Nationalbank vom
5. Dezember 1938 tritt auBer Kraft.

Prag, am 28. Jánner 1941.

Nationalbank fiir Bohmen und 
Máhren i n Prag

Der Gouvemeur:

Dr. Dvořák m. p.

Der Bankrat: Der Oberdirektor:

Smělý m, p. Dr. Peroutka m. p.

III.
Společná ustanovení.

Čl. 6.

Pro vplaty na clearingový účet „Platební 
styk s cizinou" Německé súčtovací pokladny 
v Berlíně u Národní banky pro Čechy a Mo­
ravu v Praze, jakož i pro výplaty z tohoto 
účtu platí ustanovení čl. 2 opatření Národní 
banky pro Čechy a Moravu v Praze ze dne
8. července 1940, o soustředění sběrných 
(clearingových) účtů, uveřejněného vyhláš­
kou ministra financí ze dne 10. července 1940, 
č. 224 Sb.

Čl. 7.
Opatření Národní banky ze dne 5. prosince 

1938, uveřejněné vyhláškou ministra financí 
ze dne 15. prosince 1938, č. 337 Sb., pozbývá 
účinnosti.

V Praze dne 28. ledna 1941.

Národní banka pro Čechy 
a Moravu v Praze.

Guvernér:

Dr. Dvořák v. r.
Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Smělý v. r. Dr. Peroutka v. r.

Richtiqstellung.
Im 9. Štuek, Seite 81, im § 9 der Regie- 

rungsverordnung Slg. Nr. 31/19U lies „bis
30. Apríl 1941" statt „bis 31. Dezember 
1940".

Oprava.
V částce 9 na str. 81 jest v % 9 vládního 

nařízení č. 31/19U1 Sb. čisti „do 30. dubna 
1941“ místo „do 31. prosince 1940“.
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